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Abstract:
In this paper, we examine the concept of “mare” and its denomination in French dialects through the comparison

of the Atlas linguistique de la France (ALF) No. 736 jument with some linguistic atlases published about half a
century later. Map No. 736 is a typical example in which geographical distribution shows several layers of dialect
forms. Mountainous areas and large rivers are closely involved in the formation of the layers. A parallel analysis
between ALF and Atlas linguistique et ethnographique du Languedoc oriental (ALLOTr) shows that the oldest layer
of égo did not disappear. In our diachronic corpus analysis of written French, the word ive was first driven to the
periphery after 1300 and jument remained as a dominant form. Liarde, poutre, roncine and roncie which
represented subordinate concept of “mares” also declined while jument prevailed. Cavale came in from southern
France or Italy in the 16™ century and fought against jument for one century in written French, but it was also

marginalized and eventually survived in the dialects of southern France.
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ERVBZ DT2DO—D>DFEE LT ALF LSO G S & STRAVGELOTE-IE R AT CThH 5 L Eb
R IR B,

2.1. JUMENT #2& CAVALE #%

BOLITLWERBE LSS jument OHBAIXE D 7> TNDDEA H D, TEFEOEAN maitre de la
langue nationale | 272 % /NY TREEFRZ HIFT=D12A 5 Hy, ZOFERIT 12 HidhEIcEI N7 v 7 e -
J V= LD Psautier d’Oxford (238N T TG ] OFRTHMEAFI & LTHWDRZOMEAH LU,
—J7 TR OFEMEE LCTIE, Guernes de Pont-Saint-Maxence 7% 1172-74 45124 ¥ U A THE L= L S
% Vie de Saint Thomas Becket \Z M4 FA & L CHIT 2, DF O MO STERAVGEILIW T b A F U X
THOMNST2Z L1272 53, ZHUTxt LCT 7 VEED jumentum % ZPE jumenta & L CHW=HIIE 8 -9
HAUCBEIZ R O3, ZOHWEMERICHKT 57, b L ITHEOIRER & B 53523 ALF (2
BRI D, L b - = - B—E /LI Meurthe-et-Moselle DI 150 joema®t, 74— = Ik Vosges D Hi
SR 59 jemot??, 69 jmot, 77 jiimat, 86 djiimad, N+ 7 IR Bas-Rhin Ol 88 jimat, 4+ 7 ¥ Haut-Rhin
DO 85 djimat ThH D, T HDFEFILT 7 AR D HIRATFT 53,

7T ARG O)ié‘ SEOEFIZIBT jument JZ & BEA L THWBILTZ DI cavale TE Th - 7=, KFad
BAICTHRIEE 91T, IEREABEICR D & cavale FEIZ S E LT 7 7V A LLCORIRF LIZL 5 Th
%, ZO cavale DF ()? IR Ty CAGETHSTLE VI, A F Y TENPOBAINIZEWIFHNH D
¥WTHUIL THNAF =D MOFIZH DT VT T/ T IZHBV T 1552 FFICE D72 Coutume de
Renaix FIHD L 5 TH LG, 7 7 0 AT IZFHEN R BEETIE /e < | SiEHIBIERHAT 5 X 9
1T DO TUERSAF =BT 7 2 AZHT TR 5340 LT T2ITEN 22U,

z :“Céijument <E cavale DEEZ SIEICBIT HBERRETE L <D 7201T Frantext Z &2 LT 100
FREH T2 0 OWFETR OB L OHER 2 1330 £ 5 1800 X TiE-7z, 7272 L 1501-1550 4 &
15me¢_%bfi\ﬁmii<bm%&mﬁ FEEDOSCHRIZIS T B jument DSEFENZE L < @i

27 Gilliéron et Mongin (1907: 296).

28 Dauzat (1922: 43).

2 Gilliéron (1918: 259)

30 13 EACLARTIC 31T 2 A LGB RS OMERHUIBIZIZ R ERFE Y o7 2 L 2 TIR bRV,
3UKIHNZBA LTI Trésor de la langue frangaise informatisé (http://atilf.atilf. fi/tlf. htm): jument DIH % 2,

2 BRRRE-Ot 1T-et TR Z @ﬂﬁ BIIDERGTH D, -6t TER-0t AR DB R ARITY ¥ o i—== il
F OB 7 7 2 ABIIZ N TIL L 4 %, Kawaguchi (1994)2 1,

3 BERER-OLIIY ¥ H A E%& pmot, kmot EFESRIGAIZH A 515, Poirot (1913) 2 5,

3 Trésor & FEW DI H % B,
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7TV ARRICEIT A THEE jument] FE, JIOHE
Jument “Mare” in French Revisited, Yuji Kawaguchi

W, %9 LT3k Z2 BT Frantext ORIt > CABBEZFE L RIIR 1o L oIk 5,

# 1 jument & cavale D/ERBE (100 HaEDH T2V OFHEBILS)

n

1330L4R17 1330-1500 1501-1550 1551-1600 1601-1650 1651-1700 1701-1750 1751-1800

S = N W B U N O 0 O

Bjument (f) Mjument (m) Ocavale Mbéte de somme

FPRANC, SN EMEAT BT CTE D jument [HEER ) (2 1 OF M) L aMEAGE & ITHErc&
RN, B D WITREEERC TR R 0 b B AL &I R & jument iG] (R 1 OIREY) OARMHE
W7 T U AGENOHH 7 T U AGE~ LB DI, 7T 7 10 1330-1500 4 FE TOMICHET 5 2 L3
DD, 1500 FLI% 1T 244 5 jument 238 & 2NTHEEN T 72 53¢, T4 jument 13 1651-1700 4 1T1EIE
IR, 23U i - T 1700 FLAKEIC béte de somme [ffEh# ) (GB 1 OfEfn) L9 KB 2 DH [\
2D, 2D LITHMEAT jument OTEEORFEZFELDIT 5 6 D & U THEBIZET 27, ZotE4 i jument
L cavale (B 1DEM) OFLATE 1700 025 1750 F-F TH E— 2712, £ D cavale DFEIRIZHED D,
Frantext NEEROFEEFHEDT — X X=X Th D Z L& EET 57251, cavale JEIL 1700-1800 4 FE T
O—tFl O, HEHERNL T T U AEOFEEFHEL LTHAL W22 £12725, BLEA Frantext D7 —
AMBIEHTE L& Th D,

L2 LFEBIZIT 1700 £ L0 &3 o & BUOEREY, 72 & 21T 1618 T SHEF DF—~N Charles MAUPAS 73
Grammaire et syntaxe frangoise (¥R 1607 #-)DH1 T, [jument & cavale IX hongre & 5 5. BB LT-ED

P EBROARBUILUTOL S THh-o7z,

jument (f) | jument (m) | cavale | béte de somme jument (f) | jument (m) | cavale | béte de somme
-1330 4 9 0 0 1601-1650 34 4 1 2
1330-1500 40 14 0 0 1651-1700 16 1 1 0
1501-1550 19 6 0 0 1701-1750 35 0 30 7
1551-1600 50 2 3 0 1751-1800 62 1 6 18

36 72721 1600 AE-LLRTO T — Z \ZIX BYEA G jument (m)D HHIZ, TEEFFESCRTHZ SUIRA & jument 23 M4
FACH D LW X2 (cheval et jument, Egd72 L CTHUZ jument 25) il & EN D,

37 béte de somme (X9 TIZ 12 AR @) & LT Béroul @ Le Roman de Tristan et Iseut \ZFe#kDS &
%, Trésor ® somme DIE,
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ZETHHIBEFT LTS, £/ Rw+F « kv = Pierre DELATOUCHE (X 1730 4D L’art de bien parler
frangois (FIhR 1696 FFHYDH T, S HIZFEHIC T, Bl LWEEE Tl jument & 5 9, Cavale I$ Efn723C
HKDOIFINSEDLLY, TATI—FIOL I EMZRXBILAR] Pedb~rz, Ry« T« byia
D Z DOFBIE A F— = Gilles MENAGE @ Observations de Monsieur Ménage sur la langue frangoise (FIIK
1672 4F) OWROFRDOFIHTH -7, B LWEEETIL, une cavalle D HTe LA une jument &£ 5 5725
V. FOBEETHLT AT I—Tb%9 Thd, LU EMZRSURTIE jument LV § cavalle £ 595724
51 %

22. BITUREMNOHHTTIUREA

& Z AT Frantext 23 +0I2 /8= T&E TWRWIKHR, & <ITH 7 T U ZRFEIN G OTH 7 F X
FHETOM, MR FTESEEICBVTEARBETRENTWEDES I, FTT7— - uvyF
TOBLER-LOMMATZSCH @ [t 7 7 > AGEREML Altfranzosisches Worterbuch ]| (LT 77— -~y F) %
PRI E ZAH WD KD RFBERAOD T, ETTT VFED equa O LTZEBEZ BN LH WL D
DOEHIE, ive, ie, iewe, egue, igue BH D, I jument 23H Y . JREAFEOMEEF ] & LT liarde, [#0
MERS | ZF59 poutre, FxfIZ [HifS] & LT roncine, roncie 23372, TN HDEEOMHZ S 512
PRI 7oL, BT T URGELERHNT T U RFEO a—RRAEEZ HiLD Corpus de la littérature
médiévale en langue d’oil des origines a la fin du XV¢ siécle Prose narrative — Poésie — Thédtre, Champion
Electronique, 2001(2A T Corpus Champion) % #i# L7=4, & &AL DO E 23> 72 D1 jument TH Y 111
BldoT-, ZTD 55 1300 FLIFTAS 42 1], 14 g - 15 H5d2s 69 Bl > 72, B4 F jument OFIIE 6
oo T, HEFALTERFIEN IR NI, &2 WIEJE Y OSTIRD b SCEM: 2 HIW T 22 ilix 27
fild> > 7z,

Corpus Champion (233 T jument DIRIZAERBHE N E N> T= DL ive TED 2B TH 5, ZDFEFIZE
T 1300 AELARTO TR T2 o 72, ive TERNEH 7 7 v A5 @H#ﬁ ZBWT, LM OERR-ive & [AFH
ERT L TENIEaI a2 =r—2 g VITEENHT-ONTE BRET b o070, 722z E 04t
t‘fﬁf“ﬁ%?“é LT T U RFEORMUIC B EE SEE T jument BN EEIRGICHEBICH VL BTV

b, ive EAFIELTH TR 2F 9 DI jument Z WV THBUIBZE L aIa=r— g I KE
T2l THA S, LB D VR ETIZive BRAEFEESSENOIHAR LD LW E W D HEHZEK Y
B, ZOZ EIF 2. TR K 91T, 1330 FEITIT T TIT jument TE 72T 3 EIANZ 72 > TV e FHFE L OF
J&E L7, 72 ive DERIETH 5 igue TEIT—1H b7§>E075>%7L£b‘0 Z D & 9T jument [ LV DIE THER )
D i Z2RTFERE S 25, L TS THEIZEREL Y TS L larde TKEAFEOMEE |, Tk
Z A T A b9 5 L roncine, roncie ik |, FEfina HY JTE} L poutre [HWHER ) L7220 Zhubik
Wy S O TS EZRITFHEE Th o7z,

2.3. Poutre i2IZDLVT
77 ik pullus VNENY) | OIRAETE *pulliter (IZHKT 5 & BbiLD poutre IX N7 T — - B~ v FOER

38
39

“jument, Cavale, se dit aussi Hongre, se dit d’un Cheval chastré,” (Classique Garnier Numérique).

“On dit d’ordinaire jument dans le discours familier: cavale vaut mieux dans le style relevé. L’Acad. n’en
distingue point I’'usage.” (Classique Garnier Numérique).

40 “Dans le discours familier, je dirois une jument, plustost qu'une cavalle. C'est ainsi qu'on parle dans les Ecuries
du Roi, & dans les Académies. Mais dans un discours relevé, je dirois cavalle, plustost que jument,” (Classique
Garnier Numérique).

4% 1 — /XX Champion #:7° b R S 7z P SR OKGEI AR Z E L L2 b D720, BEIARB K
WERIZRILDDE N B D Z LITHRDR,
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7TV ARRICEIT A THEE jument] FE, JIOHE
Jument “Mare” in French Revisited, Yuji Kawaguchi

Tix MrE), VMR ). T4 2 EMW9 5, Corpus Champion Tl 4 filAo230 | ATH 15 AL
OB, AT T bbb THOHE] Thd, ZOBEFEICOWTHERGEL REBLTWHOEE R
7 1 U Frédéric GODEFROY DFEEY T, % Z|ZIX poutre, poultre, poustre, poudre, pouldre O IL-D>DFESE
DWEt S, CRZBOMS) 26T L5, 1472 FFOEBIIHETH D, 2 F7 v VIIHE ORED
19 T HfFDL < B, IRRBOMER %27 poutre IX— A2 SREICEBWTIX 17 i —#H E THW S
T8, 18 ERLIZIIARY by —#7 DT 7 2 MIHIND |, 15 W25 16 il £ THEE FHEICHW
THWOHIL, ZDHBITFTEIT LGRS IR o T EAm 7255 T %, Corpus Champion Z 1583 % & poultre
R 3 BllFrono 7= H3, {34 CF 7 L —Francgois RABELAIS TH o7, R—V HLERICfEM L= L 5 12,
ZOERIFEM e U — i 0 16 HAAOEFE B, 77 L—, 1 P—/L RONSARD, ~XH—Rémy
BELLEAU DAESLE D FINZ 207354, Z DFERAZ OV Tl b 2R 5T 24T - 7= D13 Z 5 < == — b Jakob
Jub THAH ¥, 22— NORZFIAL THINY =—Z I TRO L IICE D, [2— NI, HDHENFRE
DHZENOMOHBRBIRAT D L, BIRIRFEERZENELL2 2% 13 2H 00T E%2ME->T
RERA L7z, (L)FHI7 T 2 ZAFED poutre RAZJBDOMER | 1% 16 HALIZITSGEEN B LA T, ALFIZL D
&L A H ZOFETRACG L BAERO DTN 4 HE TR ONDITT ER, ZOFER K O TIHA
L7=Di, 14 DDV ICHIL, 4 H T T 7 2 ADKERIFITHEN > 7= poutre [%2] IZX > TH LD
TNl ThHD, ZOFEDOFERIL poutre WM LRI TH D, B & HOTEED TR AR
WZBWTEREELTO 1B Z2H 60T 7OIHWLTE] %, ZO%4 poutre [RAZRDOMERS | A3VHIK
L7zoik, R L OREEEIER RS D LD X0 b, A7 jument MEH ST, T, R
R A T4 FT5EZD jeune jument Z N5 Z E THEVEZNLTEEEILONRAKRTHA HY,
ALF No.736 jument |Z1X% $ % & poutre JEDFLHEA2 < | — RS 4 HIE DI & FHN =D ALF No.1070
poulain (poulain pouliche) £ 54 H £ TOMRERE - i) DMK TH D, EBS. AL ADHIL 62 T padre
2, Ua U HFORA 194 TIE polé A THEE LT putrd 23, 7%« K « 4 LI Pas-de-Calais (O
/5299 Tld puld & WA T patr 23, 7 U5 OIS 956 Tk pold, lana, podra 28 iR STV 5,
EDXsicEx5E, 77 AGEORELEZEL T, R—VFITo7 L 5 ITHERICFFEE OFEAE
ROBHY . ZEHERSA & BESIT TRAODE T Z LI ERIC HEERRIC b BIERE, L
LaRnbEESSEICHL TEAR, EBEZE U T—E LT jument DFERHWVWOLNTE T, TOEKTY
jument |% [HMEE | O EVEEZRBRL CWDREIREE ) 2N TE S, 20O BEESE S35V G
o, ZORVIEROMS IAFT DB RH o7, B D WITWRAVRED K 5 (AR 7206 S Uik
L7iEE b HoTz, SEEOEAERY LE5 L0, ©LARLEEIMEED T L LIEENEBIS
T 5, FULMTIEFIT jument 238 2 HA1 5, 1300 FELAREIZ ive TR LB IO~ & IR 2 & | jument
DXEIE 720 . IS OBEWNELET 5, [E] OBEWRNEITRHE RO L Z 5 béte de somme
BH-> TR D, FRFICH 7 7 > AFE O THEE | O TAEEEZFR LWz & Bbivd liarde, poutre,

42 Godefroy (1891-1902).

B IRT7RTDOZOFERITLLTOSINGT 5L BEH N6 il —ME T EEELZIZI AL,
R 17 AL D SLES A /L > Claude IRSON | Nouvelle methode pour apprendre facilement les principes et la
pureté de la langue francoise contenant plusieurs traitez (FJWR 1662 =) (23 T, “POVTRE vieux mot qui
signifie jument qui porte le joug.” TPOUTRE [Xfif & 3.5 jument 233 455 LFEL TV 5,

4 Dauzat (1921: 26).

45 Jud und Jaberg (1908).

4 Gamillscheg (1928: 42-43). [fafiEODOMESR ) & 1) 12X TEAEZKZ 5] LW IR L~V TO
@ERH D L V) O — FDOERTH -7, Jud und Jaberg (1908: 90).

Y B DI Iud N E D £ 9 I pouliche JEAS poutre DIE A LTz Z i~ 7o L B2 HXE ThAH H 5, Jud und
Jaberg (1908: 81).
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roncine, roncie JTE b EIEL T\, T THETZ 7 2AHDWEA Z U TH D cavale BMEA L, —HRIE
EEEOFTHWVDOLIL jument LB FNZ#0 KT 5, 2 bbb —id TR~ LBV DA,
B#ITE 7 7 A LAEDO ST EDOHIEIF ThEEE ST,

24. ALF [ZET DD DFER

FWESEOFNZIE72 < S AD THES | O FAAMEER Z R T FEEFEE L T2 I5EV V20, ALF No.736 jument
OHIXNZZ 5 LTEMZ WS O Z ENTE D, ETHGED mare 12%47225 mér 237 1 U H5 OHl
F190 12D, V2 LI Somme OHLT 263 T jument & JFRE SV TUVN D ponét 135 9 £ TH 72 < | ponette
D7) ThD, £7z TALFfE] Sic kb &, A A ADHIE 969 (T bida = bidet T -7, LUE
WERANE CH D, RUENE vy o == WFIZA BRD jubin JRIZE 9 XV, 2 DFE
AL R—NEEFRARRA L B2 LY, Uy /L 77 Walter von WARTBURG D [ 7 T o A REFEIREE L
Franzosisches Etymologisches Worterbuch | (LLF FEW) TH A LW AT TW\5b, ALF Tlit—X -
T« 37U — X Seine-et-Oise DM 227 THEIND, £7-T—X IR Aisne DHiS 230 &~ /L XD H
JU128 T juma, jimd LR SN TVD, WIRLEEE W EENRH D, T2~ ABIRGENZ
ETER, ALF 236 AR L B 7o 2128 ) JEOER CH EM&E Z1T > 72 v F—= « 7 7 Marie-Rose
SIMONI-AUREMBOU |, [ /L s K+ 7T A AN L7 o M) SiERIEEEHIX ] (ALIFO) @ No. 540 jument
OHIK D EIZ, JRWVFEK T jumd & jubin 258895 2 L1225, £z Vx> X—=a, JU—MF5
FEREREHI ] (ALCB)® No.896 (une) jument C%,, 7 /LA 1 Henri BOURCELOT [~ /b X WA DL D Hh i
T jubin ZME—DFEE L L Cat#i L7z, ALF O & W O VERCIIHGHEE 72 B OE LAY 72 R 28 £ 72
WEEBZBND, WHITT RECVNOERMEZXZT, BZ 6L ME&EZ T LICE A, AR &l L7z
jubin D Z L WG LERT2DIZAH 530, ALIFO OMiiSNTEE R CH 5 & | jubin 23 THER ) o FABEERRY72
FEETTHD I ENRGICHETE D, 2L 2T S Tk TBEA) L., HuS 9 T EEZFEA
TWRVERS | OFIRT, MR 10 Tid THROMER ) 248 L. #R 59 T Tbide DL 51T, 2 WS
R OMERE % jubin LIFATWE] EH D, 2O K 51T jubin (ZIFEEX 22 HIAERN H > 7=,

T E ST BN B SZ TR 2 72 B S ALF ICITEE R 6D, T cheval) &9 #x
R ED OB ZREE I 2 LT [BE R TN Th D, ATV — X Oise DHIEL 253 |2 gvee = cheval 73
H5, ENLET I Morhihan D1 486 Tl jument & #£:1Z bét dé ewa = béte de cheval 23V H AL, A A
AZDHIE 989 1T tséva = cheval 285, R—HFIZIAUL, T 9 L7zi@MERY72 cheval JZOME X jument
& cavale DB HIRICE X 5 L5, 28 BRI CIIH72ICBA SN DB R WE EIC, Hn
FEIE (ega ) PNHAT 216 TH DY, HBHREENSTIE—Rb oL b LWFIRZR D723, Hius
486 TIXIEMIED jument & HFH SN THR Y T ITBA SN ZEEDFAET 5 2 L I3V ORHD 2,
K= D Z OEIR T3 X« R« B LI Pas-de-Calais & > AR Somme (235175 ALF DRIZ G R U
IS D Z &2 5, MR T jument 2MZXRIITIAD 5 HC, Hisl 276, 278, 279, 285, 288,
289 |24V T bet a puld = béte a poulain 23 L HAL 5, M 276 TIXFIFEE DS jument & FH SN D, S HIC
a—hk «F = - /—/LI Cotes-du-Nord C % Hiii 481 T bét, 482 T bét (= béte)D[RIE N H 5,

ALIFO OHSNED K 512, —DDFEIE jubin TS 2 k4 72 TAEERIERD & o7, F72 ALF (21T
SN RS OFEIE A W TEIE Lz & b s ant@idh 7=, 2o &ovh, ALF O

8 Gilliéron et Edmont (1920: 113).

4 Dauzat (1921: 27).

SO FEAETEHNA K AT 2% U CITo 2 ALF OFREICIXFRIEORMER V72 v, 728 201F
Kawaguchi (19942317 % 2 Eft-ette Dot & S M,

1 Dauzat (1921: 27).
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T T UAGEICRBIT S TS jument] 5, JIIO#HF]
Jument * Mare in French Revisited, Yuji Kawaguchi

T UL THER O TS EZRT L O RGTSiEEE DO E<HVED D T ERTE THORNEDD 2,
RSSO EIZERO LR ZRT HERNEMEICIRS > Tnb LB 65,

3. B IO TR ELTDWBEDS ST

4 7R L Ernst TAPPOLET | THERS | O A& & 2Dt 2D <“6Fnﬁ%@2|§’f£iib‘%$< KON SE
FEThHoTz, BITIB3FEDT T 2 AFEEAA AZB T HFEEOMAICET 2MmB BN T, THEEOFE
TEIE, K0 R&ZREEICHE > T D REF(kavala, ega, jument) TH D7, H D ‘i@ TINZ L CAERE S
LML ST, FEo&E V& ZODTN—T1Th3 5] 2R LT, 2ROt bEEITH A
ZATT2E D NTENTITZRONS, PEI%Z O 1939 427 4 — K WOODARD R CToH HH— LR
Urban T. HOLMES D#aD 72541 & 5| ik TE T Language Dissertation D%529 75 & L THELE [77
AgEE T 0T 7 L AGRICBT DIEOEN  HEFITRIT D] 13 THES ] o TR E BT DI,
QET%%@ﬁ@%é<%OTMﬁMJm%J@TM%@&%jﬁmﬁ%Wﬁ%FﬁAﬁ%éﬁbﬁﬁ
&L R2D XD RHERIZIR D™,

2 UX—FRANBHIEBIT D [HEF) O S L GE

THES | FEE TER)

=¥z brunelo [JKE?D | . morette [FU)]
Y= bronna, bérégne, came [HE\] | zigue [HEfHfED
¥ HE bidette, bidet [ZFEEHD ]

haquenée [/IM&SG] | harin [VHEEL 72 . bida. bidette, cavalelo [/

WL SV | caneio 1< HUVD] | chivalas, cavalasso [K-72] | péque.
rique [EE7)

il pourie, pouriere T ZPEATZ] | puryero [F3HALD | | poute, poutre

[RAZED ] | mulassiere [T 3%PEATZ] | vassive [FEIEF D]

aridelle, hene, karkevala, marghalla, poutra [\ 72 ] | poeudra, poultre,

i poutrenne, soradze, soreindja, vasif [#7\)] | paudra, pudra [23%T
)

) houine, ouine [M&#HUMZ< V] | carcan, mosquiu [HILIZ< VY]
Hrik

bidéte, haguette, haquenage, lambrino [{Allxf#x Citde)

M killa, mare, koumala, ruga [t ]

A& ZE B CHD L EORE % 2R UEIZ LT D 2 L 3D, [Z0M) OFERITEWR, T
B ERRENTNDD, jument S IFIEFRFEEE X HND, £20D5 %@9%Auwmn6wmm@%
X|Z1X bida, bidette, mare DHNHIND, T H— RIIZDUIFATCE a5 L FEW 27—
2L UTHBEEAT o1y, 2V T H MR ZREERE L 13E 2 70\, & 2 OHC bidette EIL THERE] & 5
L] OmFIZHI, & 5IZ bidete HFELIOREITE &9 0ud HRE) ICHBET 5, 20X 51, HDHGE

52 “Die Stutenwéorter teilen sich scharf in zwei Gruppen, je nachdem sie auf einem groBeren Gebiet iibhch sind
(kavala, ega, jument) oder nur ganz vereinzelt auftreten:”. Tapollet (1913: 104).

53 Woodard (1939) DK 72223 SCHRD H11Z Tappolet (1913)3 72302 Evh BZE S IFBR LT e
Bbhs,

S HEEEDFE 7B IE & A HE 2 oUW T IE WOODARD (1939) % B IR S 7z,
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JEDS jument & [FIZFAH 5 WITFEERM TH D LRI 2L, & IZHEDB T EROLEITIL, Euxl
BEIHBLES EH LIBEAZ L3V, ZOZ LIFEOEXHDL Y S FEFERICIES BEIEL TWS
LERTAHELRERICTHAS D,

BhYIC
AR, EF X7 7 o AAEAEIC T 5 Tt éclair) 2457 5 S84 Hllk S5 58 RSS2 AW T oy
Bri7eZ &3 5%, i 18] EHQ: TN BRBGITT =2 OERER N EHDL > TnD, [T & IE
ﬂJ L I3 ThHDS, BEHANCHZENENNERR DFERITHIS L T, ILHHICE> & 77
Tl fulgur, tonitrus, fulmen, i~ 7 > AFE Tl foudre, toneire, espart, HifX 7 7 > AFE Tl foudre,
tonnerre, éclair TH 5, & I AMNBRENZ L2 ALF (203 foudre DIAH 237207, No.1913 (2 tonnerre
WD bDDIET T U ADHEFGIZL TN D, #i/F No.438 O éclair 721 32 Tl & 41, FEIZICH
LTCH%E ) — b BRET DL BWHERORENENTHDH, ZTDZ &I fourdre [P T 58 i EAL
DRSS THY . TR HFSHERN D2 D) 2o URHEEB ISRIZR D5 7200 E LR,
ZAUTKE LT éclair [T 28] OB LA RBIEZ R LT, 77 L FO flumen [IH 7 7
FEC espart [ZE XV | espart [T 15 AL E THEBNED, RN TT T U AN LR- THR L
B D éclair ICEAE SN TEESENOLREZHE LT, 5] 227 éclair & foudre & tonnerre D X 512,
ALF OEMEE L HEREZ FAEE - TS E WO BLEDOINE L TAL Z LIRS EENS L
720N, ALF (2135 SRR DRI X & HERIZ D7 I B 5 Z LI, ALF Z36liCii~25 £ T
LR HALNTHY, ALFEZDLTHRIZZEOHDLANRLITFHETHLR I LN TH D,

S 3
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